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Annomayun. Hnmepuem-kyiomypa Ccmania HeOMbeMAEMOU YACMbIO  COBPEMEHHO20
obwecmea. CospemenHble peanuu makogvl, umo 6 Kumae cetiuac Oym pazeumus yugposvix
MeXHOI02Ul, KOMOpble NOCPEOCMBOM CO30AHUSL COYUANbHBIX Cemell USMEHUNU 8 YeLOM KVAbMYpy
obwenus modet. Kumail. paspabomas cobcmeennvie npunoscenus maxue xax: #4415 (WeChat,
QQ, A& (TikTok) u opyeue, umeiom ozpommuyio 6azy noavzoeameneti no 6cemy Mupy.
Cneyuanvhas 1ekcuxa, CMAUIUKY U OHIAUH-)pa3bl HA SMUX NIAMPOPMAX He MOAbKO OMPAHCAIOM
VHUKATbHOCMb KUMAUCKOU KYAbYMpPbl, HO U CO30A1U OnpedeieHuble 6apbepbl 8 MeXHCKYIbMYPHOU
KomMmynukayuu. Llene  cmamvu — u3yuuMb  0COOEHHOCMU — UCNONB308AHUS  KUMAUCKUX
MeCCeHOHCepos, aHANU3UPYsl KOHKpEemHuvle Cayyau, NnpooeMOHCMPUpo8ams, KAk 6 UHMeEpHem-
mepmunax ompasicaemcs Kyromypa Kumas. Taxoce npoananuzuposamos, Kakue MexiCKyIbmypHble
bapvepvl MO2ym BO3HUKHYMb, OM HE3HAHUSL KAKUX-MO KyIbmypHsix ocobennocmell [loo0nebecHoll.

Knrwuesvie cnosa: Meockynomypuvie Oapwvepul, Kyavmypa Kumas, mekcm, Konmekcm,
NPUNOCEHUS, YUPDPOBbLE NAAMPOPMBL.

BBeaenue

B coBpeMeHHYIO ITH(BPOBYIO MOXY MHTEpPHET-TIAaThopMa cTana BaKHOM IUIONIAAKOM s
MEXKYIbYTPHOM KOMMyHuKauuu. ColMalbHblE CETH M CPEICTBA OOMEHa MHTHOBEHHBIMH
COOOIIEHUAMHI HE TONBKO M3MEHMIIH CIOCOOBI OOIEHHs, HO M MPENOCTABUIN JIIOAAM U3 PAa3HBIX
KYIETYp BO3MOXHOCTh YUUThCS Apyr y Apyra. OmHaKo Takoe oOLIEHHE HEe BCErga MPOMCXOIUT
GecrpenaTcTBeHHO. KynbTypHble pasnuuus M S3bIKOBbIE Gapbephl YacTO CO3JAI0T MPOOJIEMbI B
nonuManuu. Kutail, cosnap Takue npunoxenus xak f{E (WeChat) , QQ, & (TikTok) u
JIp. IEMOHCTPUPYET BCEMY MHpPY 00rarTyio oHnaiiH-KynbTypy. ChenuanbHas JeKCUKa, CMalInKy U
MHTEPHET-CIIPHT CTald MHCTPYMEHTAMHU i BBIPAKEHMS SMOLMII M MHeHuil. B naHHOM craTbe
paccMaTpUBAIOTCA HEKOTOPhIE 0COOEHHOCTH MCHOIb30BAHMS KUTAHCKHMX COIMAIBHBIX CETEil.

B coBpeMeHHOM Mupe UM(POBBIE MeAMa M OHNAWH-KyIbTypa CTald BaKHBIMH
MHCTPYMEHTAMH B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUM. DHoxa UU(GPOBU3ALUU YCKOPHJIA TEMIIbI
r100anbHOW  KOMMYHMKALMH, a KyIbTYpHblE OOMEHBI MEXIy CTpaHaMH IIpHOOpenu
OecIpelieHIEHTHO HOBO€ H3MepeHHe. IlmaropMbl COLMANBHBIX CeTei, IPUIOKEHUs IS
IpPOCMOTpPa BHIEOPOIMKOB, OHJAMH-UIPhl U Jp., 3HAYUTENILHO OOJETrYMIM MEXKKYILTYPHOE
0OlLeHNE ¥ B3aUMOIIOHMMAHKE, YTO MO3BOJIUIO JOASAM IIy0Ke TOHSATh KyJIbTypy, 00pa3 KM3HU
00bIuau JPYTUX cTpaH. bnarojaps 3TuM muatdopmam JIOAM HATJIAMHO YBHMAEIH, 4TO €IAT, HOCAT
JKUTEJIU JPYTMX CTpPaH, TeM CaMblM paspymias KyJdbTypHblE Oapbepbl M yKpeILss
B3auMoNoOHMMaHue. Hanpumep, BugeomnaThopMbl U COLUMANIbHBIE CETH CTAald  BaKHBIMHU
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IUIOLIAIKAaMH JJIsl KyJbTypHOTo oOMeHa. OHUM U3 SpKUX NPUMEPOB SBJISETCS BCEMU H3BECTHAS,
mupoBas mwiatpopma YouTube, rae nesymka Jlu L3111 U3 KUTACKON AEPEBHH IEMOHCTPUpPOBAJIA
TPAaJULIMOHHBIN OBIT M KyIbTypy KuTaiickoi aepeBHH.[l1] Ee poymku cTamy MOmMyasipHBIMH HE
TOJIBKO cpeau HaceneHus Kurasg, HO M 3a €ro npeaenamy, TaK OJUH W3 IOCIETHUX
OITyOJIMKOBAaHHBIX POIMKOB HaOpan 20 MiH. mpocMoTpoB B YouTube, Tonbko 3a 1Ba Mecsna. ITOT
IpUMEp HArsIHO JIOKa3bIBACT HaM, 4TO Oyarofaps HU(POBBIM TEXHOJOTHSAM TpPaIUIIMOHHAS
MOJIeNIb KYJbTYpHOTO OOMEHa MOCTENEHHO O0pejia HOBYIO MapaJurMy, paclIMpUB MPOCTPAHCTBO
JUISl PETMOHAJIBHBIX U HAIlMOHAJIbHBIX KYIbTYPHBIX OOMEHOB [2].

MeTtoabl uccjie10BaHUA

C PKOHOMHMYECKMM U KYyJIbTYpPHBIM pocToM Kutas Bce OoJble y4YeHBIX CTaldl YAelIaTh
BHUMAHUE BJMSHUIO KHUTAWCKOM KyJIbTypbl, B OCOOCHHOCTH, HHTEPHET-KYJIbTYphl Ha
MexayHapoaHoe oomectBo. Kwuraiickue HHTepHET-IIIaTGOPMBI HE TOJIBKO JEMOHCTPUPYIOT
OoraTyr0 M KpacoO4yHyIO KyJIbTypy, HO U MpPHAAIOT HOBOE H3MEpPEHHE TAMHCTBEHHOCTH 3TOI
KyJIbTYypbl TOCpeAcTBOM IuppoBoii komMMyHukauuu. KynbTypa mo cBoeil cyru Oorara u
pa3HooOpa3Ha, COACPKUT B cede YHHKaJIbHBIE TpaJaullik W 00pa3 >ku3Hu. OmHako uudpoBas
KOMMYHHMKAIIUSI CO3Ja€T M HEKOTOpbIE MPOOJIEMbl M3-3a pa3iMuuil B SI3bIKE U KYJIbTYpE, TaKUM
00pa3oM, HEKOTOPbIE MOMEHTBI MOTYT ObITh HEIPABUIBHO MOHSATHI, TM0O0 3aTPYAHEHBI JJIS1 IOJHOTO
MoHMMaHus. B JaHHOW cTaThe paccMaTpUBAETCS COIMATBHBIM ITHKET OOIIECHUS B MECCEH/Kepax
IIMPOKO HCIOJIb3yeMbIX B KnTae, OCHOBaHHBIN Ha JMYHOM OIBITE aBTOPOB, a TaKKe Ha aHaIu3e
XapaKTEepPHBbIX KOMMYHUKATUBHBIX MPAKTUK, OTPAXKAIOIIUX KYJIbTYpHBbIE M MOBEIEHYECKHE HOPMBI,
MIPUCYIINE COBPEMEHHOMY KUTaCKOMY OOILIECTBY.

Pe3yabTaTsl

B Kwurae naedcTBYIOT HECKOJBKO OCHOBHBIX MECCEHDKEPOB, KOTOpPHIE HE TOJBKO
UCIOJIb3YIOTCS ISl TIOBCEHEBHOIO OOIIEHUS, HO U CITyXaT CBOETO poJia OKHOM B KyJbTypy Kuras.

Hwmwxe mnpuBeneHa TabnMiia OCHOBHBIX MPUIIOKEHHUH, JUIsi OOMEHAa MHIHOBEHHBIMHU
coobmenusMmu B Kwurae, Brmtouas wuHpopMmanuio 00 HX OCHOBHBIX (YHKIHUSX, KOJUYECCTBE
MMOJIb30BATEIICH U JaTe co3aanus [3].

Haumenosanue OCHOBHEBIE KonnuectBo I'ox co3zmanus
TIPHIIOKCHHUS XapaKTePUCTHKHU 0JIb30BaTEICH
(exxemecsaHas
AKTHUBHOCTH )

#WYE (WeChat) |MHrHOBEHHBIN 00OMEH 6oxee 1,29 mupa 2011 roxg

COOOIIEHUAMU,

COIMaJIbHBIE CETH,

IJIaTEKHU
QQ MHrHOBEHHBIN 0OMEH 569 MIH. 1999 ron

COOOIIEHUAMU,

COILIMAJIbHBIC CETH, UTPBI,

HOBOCTH
EA) KormoparusHoe o01ieHue, 700 MiIH. 2014 rox
(DingTalk) yIpaBJeHHE MPOEKTaMH,

ydeT pabodero BpeMeHH,
00MEeH JIOKYMEHTaMH

fafE (Momo) ConuanbHble CETH, TOYHOE KOJIMYECTBO 2011 rox
3HAKOMCTBA, COOOIECTBA HE ONPEIENEHO
OJNIM3KUX JTFOACH

BE (TikTok) OOMeH KOPOTKUMH 1,2 mupg 2016 ron
BHJICOPOJIUKAMH,
COIIMAJIBHOE
B3aHlMO/ICHCTBE
(KOMMEeHTapum), NpsiMble
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TPAHCIALUU

RF (Shatterfly) |IlyOmuxauuu B 590 muH 2011 rox
MUKpPOOIIOTE, COIMATBHOE
B3aUMO/JICHCTBHUE, HOBOCTH
1 nHpOpMAaIs

FRMIE (Sina  |IlyOmukanus B 580 muIH. 2009 rox
Weibo) MUKpOOJIOTe, COIMAIEHOE

B3aMMOICHCTBUE, HOBOCTHU
INT R OOMeH KOHTEHTOM, 350 muH. 2013 rox
(Xiaohongshu) coLuanbHOe

B3aMMO/ICHCTBHUE

O06cyxaennst 1 Ha0IIOAeHN S

Kak BugHO M3 mpuUBEACHHOW BHINIE TAOIHIBI, KUTAWCKHE TIAT(GOPMBI COIMATBHBIX CETeH
IIyOOKO MHTETPUPOBAIUCH B TMOBCEIHEBHYIO KU3Hb COBPEMEHHBIX KUTAWUIIEB. DTH MIATGOPMBI HE
TOJBKO 00ECTICUNBAIOT MHTHOBEHHBI OOMEH COOOIICHUSIMU, HO U PACITPOCTPAHSIOTCS Ha TIIATEXH,
MOKYIKH, HOBOCTHU U passiedenusi. Harpumep, 1§ (WeChat) , Meccenmkep, KOTODBIH IHPOKO
UCIOJIb3YeTCsl HE TOJIbKO Ha Tteputopuu Kuras, HO u 3apyOexoM, SBISIETCS CBOEro poja
«CYTIEPIPHUIIOKEHUEM», OOBEICHSIONUNH B cebe OOMEH COOOIIEHUSMHU, TUIATEeKH, MOKYIKA |
rocy/lapCTBEHHbIE YCIYTH.

[Tonp30BaTenu CONMMAIBHBIX CETEH YaCTO HCIOJB3YIOT JIGKCUKY M BBIPAKEHUS, KOTODPHIC
OTPaXKAKOT YHUKATLHOCTh KATAHCKOM KylbyTpsl. Tak Hampumep, B f{§ (WeChat) ects pynkuus
218 (hongbao) - »To mudpoBoe MPoaOIKEHHE TPATUIUOHHOTO KMTAHCKOTO 00bIYas, JAPUThH Ha
Mpa3gHUKN «KpacHble KOHBEPTH» C JEHbraMU, MCIOIb3YIOT UX JUIS BBIPa)KEHUs OJaroCIOBEHUS U
ynauu. TpaaunuoHHO KpacHbI 1BeT B Kutae cuMBONIM3MpYeT yAady, CUacThe U IMPOIBETaHHUE.
OCHOBHOH IIBET MECCEHJIKEpa — 3€JICHbIN, OJTHAKO BO BpPEMs KPYIHBIX (eCTHBAICH U Mpa3qHUKOB
MOSIBIIAFOTCS. MHTEP(DENChl U UKOHKH C KpacHOW TemaTtukod. Hampumep, Bo Bpems mpa3IHOBaHUS
Becennero ¢ectuBans uiam kak ero emie HaspBaroT Kutaiickoro HoBoro roga, WeChat 3amyctun
00JIO)KKM M WKOHKH C KpPacHOW TEMaTHUKOH, Ui CO3JaHHs Mpa3maHudHOM artmocdepbl. Takxke
MECCEH/KEp Mpe/iaraeT MHOXKECTBO KpAaCHBIX CMAaMJIMKOB, TaKMX KakK «KpacHO€ Cepie»,
«ueporiug cyacTbe», «KpacHbId KOHBEPT» M JApyrue, KOTOpbIE HCHOJIB3YIOTCS IO 0COOBIM
ciydasM. WeChat co3nan Bce HEOOXOIMMBbIE CMAWIUKU, JUIS TOrO YTOOBI MOJIH30BATENd MOTJIHU
MO3/PaBIsATh APYr Apyra cO BCEMHU TPAIUIMOHHBIMH Ipa3aHukamu Kutas, Takue kak «JIyHHBIN
NPSHUK» HA MPa3JHUK CEPEeIUHbl OCEHU HJIM aHUMAIMOHHBIN cMaiinuk «CdacTiuBbId (QOHAPHY,
UCIOJIb3yeMblid BO Bpemsi (ectuBaiisi (oHapeit. [lomp3oBaTesnin 4acTo MCHONB3YIOT CHEIUATIbHBIE
cioBa u BeipaxkeHus B WeChat, koTopble Takke 0TOOpakaroT 0COOEHHOCTH KUTANCKOW KyIbYTpHI:
«m ! » (Dianzan) ucnonb3yercss B OOIIEHUH C APY3bAMH, YTOObI BHIPA3UTh CBOE 0J00pEHHE M
MOJJIEP>KKY KOHTEHTA. JTa (PYHKIHMS HE TOJILKO MOBBIIIAET aKTUBHOCTh, HO U OTPAXAET TPAIUIUIO
«B3aUMHOCTU» B KUTAICKOM KYJIBTYypE.

Byayun ogHON U3 camMbIX MEPBBIX MPOTpaMM Ajisi 0OOMEHa MHTHOBEHHBIMHU COOOIICHUSIMU B
Kutae, QQ cTtayi HEOTBEMIEMON YaCThIO JKU3HU KHTAUIIEB. DTO HE TOJBKO CPEJICTBO VISl OOIICHHUS,
HO W KOMIUIeKCHas miatdopMa sl OOIIeHHs, pa3BICYEHHH, OOy4eHHs W pacmpoCTpaHEHUs
KynbyTpbl. QQ pa3BHUBAETCS B HOTY CO BPEMEHEM, IOJIb30BATENSAM TAKXKE JOCTYIHBI CMAMINKU U
AMOJI3H, oTpaxaromire KynbTypy Kurtas. OcobenHocts QQ 3akitoyaercs B TOM, 4TO 371€Ch KUTAMUIIbI
MOTYT BBIPAa3UTh CBOIO CaMOOBITHOCTh W HHTEPECHl MPH TOMOIIM HACTPOEK MEPCOHAIM3AIINH.
[Tonp30BaTenu MOTYT YKpacuTh CBOM HHMKHM U MOJNUCH PA3IMYHBIMU CHMBOJIAMH, KOTOPbIE YaCTO
HECyT B ce0e DIIeMEHThl KHTAaWCKOW KyIbTyphbl, Takke MOTYT BBIOpaTh aBarapbl U (DOHBI C
AIIEMEHTAMU KUTANCKOM KYNbTYpbI, TAKUMH KaK TPAIUIIMOHHBIE KOCTIOMBI U CIIEHBI (ecThBaseh
[5]

Paspaborannas komnanuei Alibaba, opucnas miarpopma £ %] (DingTalk) , He Tonbko
Borutomiaer 3pPeKTUBHOCTh U yAOOCTBO B CBOMX (YHKIIHMSIX, HO U BKJIIOYAET OOTraThie JIEMEHTHI
KUTANCKON KyJIbTYpBhl. 3/1€Ch TaK)Ke MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHThI KPACHOTO 1[BE€TA, MHTErPUPOBAHHAS B
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nu3aiiH U QyHKOHH TUIATGOPMBI pasIudYHbBIMU criocobamu. OTIMYUTENBHON YepTOi MIaT(OpMbI
SBIISICTCSI COTPYAHUYECTBO C KYIbTYPHBIMH OpraHU3alMsIMH B TPOBUHIMAX, JUIS TPOJBUKCHUS
MECTHOH KyabTypbl. OTHUM U3 TaKUX MPOEKTOB SBSAJIETCS COTPYAHMUYECTBO ¢ My3eeM Sanxing Dui,
CO3/IaHHOTO JUIsl 3allycKa KOPOTKOMETPaKHOro aHuManuoHHoro ¢uibsma «llouck npyseii», rae
pacckas3pIBAIOT O HAIMOHAJIBHBIX COKPOBHILAX, XpaHAIIUXCS B My3ee. Uepes Gpopmy jKHUBOI CheMKH
u 3D mMonenupoBaHus aHUMAIMU AEMOHCTPHUPYIOT KYJIbTYPHBIE 0COOCHHOCTH MPOBUHINU ChIuyaHb
[6].

INZLAS (Xiaohongshu) Taxske cTano 0JHOM U3 BaXKHBIX MIAaT(OPM I MOJIOIBIX JIOAEH,
r7Ic OHHM TOJIyY9alOT COBETHI W BIOXHOBEHHE, NENSICh CTHJIEM JKU3HH W PEKOMEHJIALUSMHU IO
MOKYIKaM MJIM MOCEIIEHUsI KaKoro Ju00 Mecta. YacTo MCrosib3yeMble B TaHHOM MPHJIOKCHHH
CJI0Ba TaKkKe HAXOAAT oTpaxkenue KynbTypa Kuras. «¥T-R» (daka) wmcmonesyercs mis toro,
9100 3a(MKCUPOBATh CBOE MECTOIIOJIOKEHHE WM JesTelIbHOCTh, Hampumep «daka Bemmxas
KuTaiickas cteHa» win «daka MakmoHambAC», 3TO OTPakaeT MPHUBBIYKY COBPEMEHHBIX KHUTAWUIEB
JIETUTHCS TIOAPOOHOCTAMH cBOeH ku3HM. Ilpu momomu Qynkimun «FE»  (zhongcao) , uro B
MepeBO/Ie 03HAYAET «CaKaTh TPaBY», IMOJB30BATENN JENATCS CBOCH CHMIATHEH K 4eMy-IIMOo U
PEKOMEHIysI TONpoOOBaTh APYrMM, OTpakas TEM CaMbIM CTPEMIIEHHE K XOPOIIHUM IOCTYNKaM U
nyxy oOMeHa B KUTalCKON KynbType. B ciyuae ecnu, monpo6oBaB MpOAYKT WM MOCETUB KaKoe-
aubO MEeCTO MOJB30BaTeNell YTO-TO HE YCTPOMIJIO, MCIONb3yloT (yHkimio «HE» (bacao ) —
BEIJIEPTUBATH TPABY, YTOOBI OTMEHHUTH PEKOMEH/IAIINIO.

OnHO¥ M3 caMbIX MOMYJSIPHBIX MIaTGOPM ISl CO3aHUsT KOPOTKHX BHICOPOJMKOB B MHPE,
5 (TikTok) cTanm BaxHBIM KaHAJIOM IS PAaclpOCTpaHeHMs KylbTyphl Kuras. Bmaromaps
WHTEIUICKTYaJbHOMY aJTOPUTMY PEKOMEHIANWH, TulaThopMa TMPEICTABISAET MOJIH30BATEISIM TI0
BceMy MHUpy Ooraroe pazHOOOpasue 3JIEMEHTOB KUTANCKOM KyIbTYphl, IPEOJ0JIeBas SI3bIKOBbIE U
KylIbyTpHBIE Oapbepbl. Buaeoponuku copepxkaTr B ceOe pasHBIA XapakTep U OTpaxkaeT Bce chepbl
nestenbHOCTH. OAHOM M3 caMbIX TOMYJASPHBIX KAaTEropuil KyJabTypbl, HE OTHOCSIIMXCS K
MaTepuaabHOMY Hacienuio Kutas crano Yy, cBsi3aHHbIE C HUM POJIMKA ObUIM MPOCMOTPEHBI
Oonee 22,2 mumapnaa pas. Pe3pba mo nepeBy, miereHue u3 0amOyka, TOHYapHOE JIEJ0, TeaTp
TEHEH, Oomepa W PpUCOBAaHHE TYUIbI0O — 3TH peMecia HE TOJbKO JIEMOHCTPUPYIOT MAacTE€pPCTBO
KUTAWCKUX PEMECICHHUKOB, HO U MO3BOJISIIOT 3PUTENISIM MOHSTH MPOIIECC UX MPOM3BOJACTBA uepe3
KopoTkue poiuku. OO01iee KOJIMYecTBO MPOCMOTpoB TeMbl 3a xamrteroM #Chinesefood mpesbicuio
7,9 Muyumapaa pas, a IpoCMOTPbl paboT, CBSA3AHHBIX C TPAAUIIMOHHBIM KHUTAaHCKHUM JI€CCEPTOM
#tanghulu, npesbicunn 1,2 mwimapaa pa3. Meorue Onorepsl  JEMOHCTPUPYIOT —KpPacoTy
KUTAaWCKOTO TPAJUIMOHHOTO KOCTIOMAa, CHHMMas POJUKU C TepeoJeBaHUAMU (KPOCCIPECCHHT).
3HaMeHHTas KUTalickas yaiiHasi KyJabTypa TakKe HE OCTajach HE3aMEUeHHOM, KOJIMYECTBO POJIMKOB
#chinesetea mpeBbicuiio 27800 MumIHOHOB pas [7].

3akio4enue

KoMMeHTapuu, ocTaBisieMble MOJIb30BATENSIMU TOJ POJHMKAMH, TaKXKe OTpa)xkaroT B cede
kynbrypy Kuras. Hanpumep: Boipaxenne Iz JIBfAX (chi gud qunzhong) nocnoBHO nepeBoauTCs
KaK <JTI0JIU, KOTOPBIE €AT JIBIHIO», B MHTEPHET CIIPHT€ OTHOCUTCA K CTOPOHHHM HaOIIOJaTensiM,
TeM, KTO HE Y4acTBYeT B OOCYXKIEHHH, HO CIEIUT 3a pasButHeM cobbituii; EZ& (zhenxiang)
M10JIb30BATEIN UCHOJIB3YIOT, U TOTO YTOOBI MOJIPAa3HUTh YEIOBEKa, KOTAa YBUIAT, UTO €ro CJIoBa
pacxomaTcs ¢ JenoM. J[aHHOe BhIpaKE€HUE 3aBHPYCHIIOCH MOCIE TOTO, KaK YYaCTHUK OJIHOTO U3
PEAMTH-II0Y TOBOPHJI YTO HUKOTJIA He Oy/IeT €CTh 3Ty €y, OJHaKO Mompo6oBaB, ckazal: « B & !»
(ouenb BkycHO!); 996 (jiujiuliu) — nogpazymeBaercs cucrema paboTsl 996, koTopas HaunHaeTcs B 9
yTpa M 3akaH4YMBaeTcs B 9 Beuepa, paboTas 6 nHel B Henemto. [losp3oBaTenu UCHONB3YT «996»,
npu oOCYXJIEHMH BBICOKON pabouell Harpy3kd. OTH UM MOTHE JIpYIMe YHUKalbHblEe KHTalCKue
MHTEPHET-TEPMUHBl M BBIPAKEHHUS TMOMOTAIOT KUTalllaM BBIPa3UTh CBOM YYBCTBA B IIYTJIMBOU
¢opme. Takue BbIpaKEHUS HE TOJIBKO TOBBIIAIOT YPOBEHb OOIIEHUS, HO U OTPAXKaroT
YHUKaJIbHOCTh KHTAMCKON KyJIbTYPHl W HWHOBALMOHHOCTh HWHTEPHET-KYIbTypbl. OJHAKO [UIs
MHOCTPAHIEB 3TH BBIPAKEHUS MOTYT MOKa3aThCs HEMOHATHBIMHU. M3-3a paznuuuii B KyJIbTYPHBIX
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TPaIuLUAX U SA3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEW UCHOJIb3yEMblE KUTAHlaMM WHTEPHET-TEPMHUHBI U
CMaMJIMKH MOTYT CO3/1aTh ONpEaeNICHHBIN Oapbep B MEKKYJIbYTPHOH KOMMYHHUKALINH.
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MOTiHHEH KOHTEKCTKe JIeiliH: KbITall MecCeH/IKepaepinaeri KOMMYHUKAIUSA
epekuIeiKkTepi

Anoamna. Unmepnem maoenuemi Kaszipei KO2aMHblH axcvlpamac benicine aiinanovl. Kaszipei
WBIHOBIK MblHAOA, Kasip Keimatioa aneymemmik dwceninepoi Kypy apxvlibl a0amoapovly KapbiM-
KamvlHAC M2OeHUemiH 632epmKeH YUDPIbIK MEeXHOI02UANApobly 0amy KapKviHul Oap. Ksimail.
oicepeinikmi  Kocelmuwianapowvl 23ipney apxeinvl: #1s) Wechat, QQ, #&) TikTok) ocone
backanapvl OyKin anemoe yiaKeH navoanraHyuivl dazaceina ue. byn nnpamgopmanapoazvl aphativl
JIeKCUKd, 3MO03uiep MeH OHIAUH o3 mipkecmepi Kvlmatl MaoeHueminiy Oipecelinicin Kepcemin
KaHa Koumau, M20eHUemapanvlk KapblM-KamvlHacma Oeneini  Oip  Kedepeinep myoulpobi.
Maxananvly maxcamol-HaKmol HcA20AUIAPObl MANOAl OMbIPbIN, KbIMALLILIK MecceHOxHcepepoi
Konoany epexuienikmepin 3epmmey, Kvimaiiovly malenuemi uHmepHem MYpbICbIHAH KAAU
kepineminin kepcemy. CoHOau-ax, opma NAMWATLIKMbIY Kelbip Ma0eHU epeKuleikmepin
OinmeydeH KaHOal MaoeHuemapansvl Keoepaiiep myblHOaybl MyMKIH eKeHiH MaloaHnbl3.
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